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ElringKlinger AG, Max-Eyth-StraBa 2, 72581 Dettingen/Erms

Eingangs-und Bearbeitungsvermerke | Nr. Lieferschein :

Mag—na_ PT 8 p A Receipt and handling note No. delivery note SE.
Via deili Ciclamini 4 ‘/‘BS ‘4:2&‘)\ 16311376
70026 MODUGNO
ITTAT,TEN

Versanddatum :

Shipping date

10.07.20189

Kundennummer :
SR Customer No.

Unisare fisgiane. - 130481

ded
G265 Mo

PB4 td et d iy st shodry £ 9oy

v, Ligfenring

010 2517201301 16.000,000 PC
c Getrag 7DCT300 Gasket oil pump
03057202KS52000
Release No. : 98
Shipping Cum: 1.093.768,000
1 TBA-501568
8 3215 a' 2.000 PC

1 TBA-520922

Measured (weight) data from freely programmable auxiliary device.
Calibrated measured data can be displayed.
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ACCETTAZIONE M ERCE
Quantits dichiarata:
Quantita effattjva;
Tipo Jmballaggio:
Quantita Imballi: /(

Conformita alle;c[ede d'imballo: E

g A AP




Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

. o ok ; "
Ordine di Trasporto / Transport Order . H "’
Sender /Milente VATAD-#o. /NP patia A Dale/ Daa = A A& G —
15-JUL-2019 wy oy = oy oy o —
‘ELRINGEKLINGER AG
MAX-EYTH-STR. 2
D=-72581 DETTINGEN
17745158144
Collsclion address / Indiifzza del luego df carico (g ritra) Qrder Gode / Qrding i kasparto ) . :
) ) RNM—EEC-1446470 )
f " Dellvery lerms / Terminal address / . 4

Consignee / Destinatario VAT-ID-Na,  N° parfta IvA ™
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO

. VIA DEI CICLAMINI &
- I-70026 MCODUGND

i

Condizioni di lrasporto Tndfrizo tesminale
Dlreednmlclle ] X Wirks -

Iranco doi, franco Jabbrica) DHI. FREIGHT GMBH
[ Cleared [ Uneteared
fadxogana;g w sdugan&il RENNINGEN
85 pai 8 Unpa
O o, o monvaga| INDUSTRIESTRASSE 28
L id i i -
O gl |D=71272 RENNINGEN
Tel:+49 / 7159 39340

DBlhBIS non pag..
altri
Fax:+49 / 7159 934 376
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“Deflvery dddress 7 Indfrizo di 6anseqna tlla merce i
- Al

i Valuta

Add:tinal iransport Insurnce f
Assicutazione complemeniare

Oy OIS

Currency/  Valua lor Insurance

Valora 04 assicurare
Nol TMP-TNW-=5703i13

Terminal telerence /
Numera dI dossier

Customer’ rejerence /
Eiferimenl del cllenle

Termial di amivo
Terminal dg destination

Contact tel,
Numero t¢lefonico

. . - PRI BART + 39 / 80 5315811
Maisard nimhgts 0 c¢ F Quantity | PackiBg  Deseription of goods Custorres ot numbes| Grass Welght in kg Value (wilh currency)
Marche & numert Quanhia Imball2gaio  pescrizione dellz merce Tarita doganale | Peso lordo in kg Valore (con valula)
P T BN -1 J Y AVISIERT 89.0
2 |ZH AVISIERT
“,“Z“L T R . . N IR . I - s .
’_ . '».._ T - “ T, 4 " A
! P | TP
rl_"- < i
ol s e ie & s o At ama o .
2 e, .r k '
AR, T e i Payable weight In kg Tolal gross weight In kg
EX WORKS st Peso tassatilz n kg Totale peso (ordo T kg
_oim, x tmx_ omx ] ch= 0.340w 0.00 85.00 89.0
oo 2 * - - + Yot
by Tt . " e‘
Spetial consignmenis  Blchizste particolarl
Speciat instruetions { Istruzion] particatart Entlosures / Allegal
12-13 UHER PAUSE

En'.'-"

RN +MAGEL sl

2nn25 Modogno (BA)

Golleetion 2t sender
Ritiro dal mitlenie

Delivery to consigree

gnee IMPORTANT Accarding to MR, transport damages have fo be nolerﬁl g branpfglCLEL ol
Consegna 2l destinafaria b

order {POD) uptin delivery of the tansignment, Damages aot visibl rally should be
#otrfied in wnting to tha responsible EUROCONNEET termina) whhin 7 days after delivery.

Date /Data Dals / Dala

Time f Grarlo Time / Drarin C

Dnver's sTgnature | Firma dellautista Consigness slgnature Gonslgnae's name in block latlers u Ricf t
Nome di chi firma in stampatelio

h

Firma ¢el destinatario

vl TicE

RESIGnatTEOr Sender
Timbfo e firma del miltents

qualitd e quantita”

won niserva di

EURQCONNEGCT Transpert Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutta ie spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generall di trasporto EUROCONNECT



